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IRAN MAIDEN

studiova’ albx

Rok vydani: 1981
Album: KILLERS

AN REAIDEN
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Rok vydani: 1983

Album: PIECE OF MIND

IRAON MAIDEN
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The Ides Of March (instrumental)
Wrathchild

Murders In The Rue Morgue
Another Life

Genghis Khan (instrumental)
Innocent Exile

Killers

Twilight Zone

Prodigal Son

Purgatory

Drifter

Where Eagles Dare
Revelations

Flight Of Icarus

Die With Your Boots On
The Trooper

Still Life

Quest For Fire

Sun And Steel

To Tame A Land

Caught Somewhere In Time
Wasted Years

Sea Of Madness

Heaven Can Wait

The Loneliness Of The Long
Distance Runner

Stranger In A Strange Land

Deja-Vu

Alexander The Great

Rok vydani: 1980
Album: IRON MAIDEN

Rok vydani: 1982

©CoNOIORWON =

Prowler

Remember Tomorrow
Running Free

Phantom Of The Opera
Transylvania (instrumental)
Strange World
Sanctuary

Charlotte The Harlot
Iron Maiden

Album: THE NUMBER OF THE BEAST

Rok vydani: 1984

Album: POWERSLAVE

Rok vydani: 1988
Album: SEVENTH SON OF A SEVENTH SON
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Invaders

Children Of The Damned
The Prisoner

22 Acacia Avenue

The Number Of The Beast
Run To The Hills
Gangland

Hallowed Be Thy Name

Aces High
2 Minutes To Midnight
Losfer Words (Big ‘Ora)

(instrumental)

Flash Of The Blade

The Duellists

Back In The Village
Powerslave

Rime Of The Ancient Mariner

Moonchild

Infinite Dreams

Can | Play With Madness

The Evil That Men Do

Seventh Son Of A Seventh Son
The Prophecy

The Clairvoyant

Only The Good Die Young



Rok vydani: 1990 Rok vydani: 1992

Album: NO PRAYER FOR THE DYING Album: FEAR OF THE DARK
1. Tailgunner 1. Be Quick Or Be Dead
2. Holy Smoke 2. From Here To Eternity
3. No Prayer For The Dying 3. Afraid To Shoot Strangers
4. Public Enema Number One 4. Fearls The Key
5. Fates Warning 5. Childhood’s End
6. The Assassin 6. Wasting Love
7. Run Silent Run Deep 7. The Fugitive
8. Hooks In You 8. Chains Of Misery
9. Bring Your Daughter ... 9. The Apparition
To The Slaughter 10. Judas Be My Guide

10. Mother Russia 11. Weekend Warrior

12. Fear Of The Dark

Rok vydani: 1995 Rok vydani: 1998
Album: THE X FACTOR Album: VIRTUAL XI
B! ] - 1. Sign Of The Cross 1. Futureal
2. Lord Of The Flies 2. The Angel And The Gambler
3. Man On The Edge 3. Lightning Strikes Twice
4. Fortunes Of War 4. The Clansman
5. Look For The Truth 5. When Two Worlds Collide
6. The Aftermath 6. The Educated Fool
7. Judgement Of Heaven 7. Don't Look To The Eyes
N 8. Blood On The World's Hands Of A Stranger
2N Sl 0. The Edge Of Darkness 8. Como Estais Amigos
10. 2AM.

11. The Unbeliever

Rok vydani: 2000 Rok vydani: 2003
Album: BRAVE NEW WORLD Album: DANCE OF DEATH
: 1. The Wicker Man 1. Wildest Dreams
ﬂ[&@m mg@@m 2. Ghost Of The Navigator H[&@MMH@@N 2. Rainmaker
BRAVE NEW WORLD 3. Brave New World 2 e e PR 3. No More Lies
4. Blood Brothers - ‘ 18 4. Montségur
5. The Mercenary 5. Dance Of Death
6. Dream Of Mirrors 6. Gates Of Tomorrow
7. The Fallen Angel 7. New Frontier
8. The Nomad 8. Paschendale
9. Out Of The Silent Planet 9. Face In The Sand
10. The Thin Line Between 0. Age Of Innocence
Love & Hate 1. Journeyman
Rok vydani: 2006 Rok vydani: 2010
Album: A MATTER OF LIFE AND DEATH Album: THE FINAL FRONTIER
. Different World 1. 2Satellite 15...The Final Frontier
H[&@m [W@ﬂ@@m . These Colours Don’t Run 2. ElDorado
‘V : . Brighter Than A Thousand 3. Mother Of Mercy
o S Suns 4. Coming Home
» ,gf:; . The Pilgrim 5. The Alchemist
‘ L s . The Longest Day 6. Isle Of Avalon
. Out Of The Shadows 7. Starblind
. The Reincarnation 8. The Talisman
Of Benjamin Breeg 9. The Man Who Would Be King
. For The Greater Good Of God 0. When The Wild Wind Blows

. Lord Of Light
. The Legacy THEFINALEFRONTIER




2 MINUTES TO MIDNIGHT

Kill for gain or shoot to maim.

But we don't need a reason.

The Golden Goose is on the loose.

And never out of Season.

Some blackened pride still burns inside.
This shell of bloody treason.

Here's my gun for a barrel of fun.

For the love of living death.

(& The killer's breed or the Deamon's seed.
The glamour, the fortune, the pain.
Go to war again, blood is freedom's stain.
But don't you pray for my soul anymore.
2 minutes to midnight.
The hands that threaten doom.
2 minutes to midnight.
To kill the unborn in the womb.

The blind men shout let the creatures out.
We'll show the unbelievers.

The Napalm screams of human flames.

Of a prime time Belsen feast ... yeah!

As the reasons for the carnage cut their meat.
And lick the gravy.

We oil the jaws of the war machine.

And feed it with our babies.

(& The killer's breed or the Deamon's seed ...

The body bags and little rags of children.

Torn in two.

And the jellied brains of those whow remain.
To put the finger right on you.

As the Madmen play on words and make us all.
Dance to their song.

To the tune of starving millions.

To make a better kind of gun.

(& The killer's breed or the Deamon's seed ...

Midnight ... midnight ... midnight ... is all night ...
Midnight ... midnight ... midnight ... is all night ...

BYTYE  Midnight ... all night ...!

Rok vydani: 1984
Album: POWERSLAVE

5:59




2 MINUTY DO PULNOCI

Zabit pro zisk anebo zmrzacit.

My ale nepotfebujeme zadny divod.
Zlatd Husa je vypusténa.

A nikdy mimo sezénu.

Jen trochu Cernajici pychy hofici uvnitr.
Tento plast krvavé zrady.

Tady je ma zbran, at je spousta legrace.
Pro lasku zijicich mrtvych.

(A zabijacké plemeno nebo déblovo sémé.
Plvab, $tésti, bolest.
Jdi zas do valky, krev je skvrnou svobody.
Ale uz nikdy se nemodli za mou dusi.
2 minuty do pllnoci.
Ruce, které hrozi zhoubou.
2 minuty do plInoci.
Zabit nenarozené v déloze.

Slepec kfi¢i: ,Vypustte zrady.

UkaZzeme t&m bezvércim."

Napalmovy kFik lidskych plamend.

V hlavnim &ase Belsenovych hodd ... joo!

Jako oddvodnéni toho masakru feZou jejich maso.
A lizou stavu.

Mazeme Celisti vale¢ného stroje.

A krmime ho nasimi détmi.

(& zabijaklv rod nebo dablovo sémé ...

Kusy tél a malé cary déti.

Roztrzenych vejpll.

A rosolovité mozky prezivsich.

Ukazuji pravé na tebe.

Blazni si hraji se slovicky a nuti nas vsSechny.
Tancovat, jak oni zpivaji.

Na melodii hladové&jicich miliéna.

Jen aby vyrobili lepsi druh zbrané.

(& zabijaklv rod nebo dablovo sémé ...

Pllnoc ... ptlnoc ... pllnoc ... je celd noc ...
o] o] o] . 7
Pulnoc ... pulnoc ... pulnoc ... je cela noc ...

YT Plinoc ... celd noc ...!

Text napsali:

BRUCE DICKINSON
ADRIAN SMITH




BRAVE NEW WORLD Album: BRAVE NEW WORLD

AN

Dying swans - twisted wings - beauty not needed here.
Lost my love - lost my life - in this garden of fear.

I have seen - many things - in a lifetime alone.

Mother love - is no more - bring this savage back home.

Wilderness - house of pain - makes no sense of it all.
Close this mind - dull this brain - Messiah before his fall.
What you see - is not real - those who know will not tell.
All is lost - sold your souls - to this brave new world.

m A brave new world, in a brave new world.
A brave new world, in a brave new world.
In a brave new world, a brave new world.
In a brave new world, a brave new world.

Dragon kings - dying queens - where is salvation now.

Lost my life - lost my dreams - rip the bones from my flesh.
Silent screams - laughing here - dying to tell you the truth.

You are planned - and you are damned - in this brave new world.

m A brave new world, in a brave new world.
A brave new world, in a brave new world.
In a brave new world, a brave new world.
In a brave new world, a brave new world.

(A A brave new world, in a brave new world.
A brave new world, in a brave new world.
In a brave new world, a brave new world.
In a brave new world, a brave new world.

Dying swans - twisted wings - bring this savage back home.

6:19




STAT E é N ? N OV? Sv ET Text napsali:

DAVE MURRAY
STEVE HARRIS
BRUCE DICKINSON

Umirajici labuté - zkroucena kfidla - krasa tu neni potfebna.

M3& ztracend ldska - mUj ztraceny Zivot - v této zahradé strachu.
Vidél jsem - mnoho véci - v osamélém case Zivota.

Neni uz vice - matefska laska - prived toho divocha zpé&t domd.

Divocina - dim z bolesti - tomu véemu nedava 2adny smysl.

Uzavrete tuto mysl - utlumte tento mozek - Mesias je pred svym padem.

To, co vidite - neni redlné - ti, které znate, nic nereknou.

VSechno je ztraceno - vase duse prodany - tomuto state¢nému novému svétu.

(& Statedny novy svét, ve state¢ném novém svété.
Statecny novy svét, ve statecném novém svéte.
Ve statecném novém svété, statecny novy svét.
Ve stateCném novém svété, stateCny novy svét.

Draci kralové - umirajici kralovny - kde je spasa ted?

MQj ztraceny Zivot - mé ztracené sny - trhaji kosti z mého masa.
Tiché vykriky - tady smich - umira, aby vam vyjevil pravdu.

Jste naplanovani - a jste ztraceni - v tomto novém statecném svété.

(& Statedny novy svét, ve state¢ném novém svété.
Statecny novy svét, ve stateCném novém svéte.
Ve statecném novém svété, statecny novy svét.
Ve stateCném novém svété, stateCny novy svét.

(A Statedny novy svét, ve stateném novém svété.
Statecny novy svét, ve statecném novém svété.
Ve statecném novém svéte, statecny novy svét.
Ve stateCném novém svété, stateCny novy svét.

Umirajici labuté - zkroucena kfidla - pfived toho divocha zpatky domda.



Co M I N G H O M E ilobku\r:'zl:d'?'l:li:E igltcl-)\L FRONTIER
TRENIETIEN

When I stand before you.
Shining in the early morning sun.
When I feel the engines roar.
And I think of what we've done.

Oh, the bittersweet reflection.

As we kiss the earth goodbye.

As the waves and echoes of the towns.
Become the ghosts of time.

LEE Over borders that divide the earthbound tribes.
No creed and no religion.
Just a hundred winged souls.
We will ride this thunderbird.
Silver shadows on the earth.
A thousand leagues away.
Our land of birth.

To Albion's land, coming home.
When I see the runway lights.
In the misty dawn the night is fading fast.

Coming home, far away as their vapor trails align.
Where I've been tonight, you know I will not stay.

Curving on the edge of daylight.
'Til it slips into the void.

Waited in the long night.
Dreaming til the sun is born again.
Stretched the fingers of my hand.
Covered countries with my span.
Just a lonely satellite.

Speck of dust and cosmic sand.

m Over borders that divide the earthbound tribes.
Through the dark Atlantic.
Over mounting stormy waves.
We will ride this thunderbird.
Silver shadows on the earth.
A thousand leagues away.
Our land of birth.

To Albion's land, coming home.
When I see the runway lights.
In the misty dawn the night is fading fast.

Coming home, far away as their vapor trails align.
Where I've been tonight, you know I will not stay.

To Albion's land, coming home.
When I see the runway lights.
In the misty dawn the night is fading fast.

Coming home, far away as their vapor trails align.
Where I've been tonight, you know I will not stay.

Coming home, far away when I see the runway lights.
In the misty dawn the night is fading fast.

Coming home, far away as their vapor trails align.
Where I've been tonight, you know I will not stay.

Dohra 5:52



PRICHAZIME DOMU

Kdyz pred tebou stojim.

Zarici v brzkém rannim slunci.
Kdyz citim buraceni lokomotivy.
A vybavuju si, co jsme udélali.

Oh, ten horkosladky obraz.

Kdyz jsme libali zemi na rozloucenou.
Kdyz se kymaceni a ozvény mést.
Zménily jen na ptizraky Casu.

C® Pres hranice, rozdélujici pozemni kmeny.
Zadné presvédceni, ani zadné naboZenstvi.
Jen stovka okfidlenych dusi.
Poletime s timto buffakem.
Stfibrné stiny na zemi.
Tisic mil daleko.
Je nasSe rodnd zemé.

Do zemé& Albion, ptichdzime domd.
Vidim svétla ranveje.
V zamlZzeném rozbfesku noc rychle ustupuje.

Pfichdzime domd, tak daleko, kde se stezka vytraci v oparu.

Vi§, Ze tam, kde jsem dnes veler byl, nezlstanu.

Zakfiveni na okraji denniho svétla.

Dokud nesklouzne do prazdna.

Cekajici v dlouhé noci.

Snici do doby, nez se slunce znovu narodi.
Protahl jsem si prsty.

Zakryvajic krajiny celou Sifkou ruky.

Jen osamély satelit.

Smitko prachu a kosmického pisku.

Ref.:| PFes hranice, rozdé€lujici pozemni kmeny.
Zadné presvédceni, ani zadné naboZenstvi.
Jen stovka okfidlenych dusi.
Poletime s timto bufnakem.
Stfibrné stiny na zemi.
Tisic mil daleko.
Je nase rodna zemé.

Do zemé& Albion, pfichdzime dom{.
Vidim svétla ranveje.
V zamlZzeném rozbfesku noc rychle ustupuje.

Pfichdzime domd, tak daleko, kde se stezka vytraci v oparu.

Vi, Ze tam, kde jsem dnes veler byl, nezlstanu.

Do zemé Albion, pfichdzime domd.
Vidim svétla ranveje.
V zamlzeném rozbfesku noc rychle ustupuje.

Pfichdzime domd, tak daleko, kde se stezka vytraci v oparu.

Vi, Ze tam, kde jsem dnes veler byl, nezlstanu.

PFichazime dom(, tak dalek, kam aZ vidime svétla ranveje.

V zamlzeném rozbfesku noc rychle ustupuje.

Prichdzime domd, tak daleko, kde se stezka vytraci v oparu.

Vi, Ze tam, kde jsem dnes vecer byl, nezlstanu.

Text napsali:
ADRIAN SMITH

STEVE HARRIS
BRUCE DICKINSON




FEAR OF THE DARK Album: FEAR OF THE DARK

I am a man who walks alone.
And when I'm walking a dark road.
At night or strolling through the park.

When the light begins to change.
I sometimes feel a little strange.
A little anxious when it's dark.

(& Fear of the dark, fear of the dark.
I have constant fear that something's always near.
Fear of the dark, fear of the dark.
I have a phobia that someone's always there.

Have you run your fingers down the wall.

And have you felt your neck skin crawl.

When you're searching for the light?
Sometimes when you're scared to take a look.
At the corner of the room.

You've sensed that something's watching you.

LA Fear of the dark, fear of the dark ...

Have you ever been alone at night.
Thought you heard footsteps behind.

And turned around and no one's there?
And as you quicken up your pace.

You find it hard to look again.

Because you're sure there's someone there.

(W Fear of the dark, fear of the dark ...

Fear of the dark, fear of the dark, fear of the dark, fear of the dark.
Fear of the dark, fear of the dark, fear of the dark, fear of the dark.

Watching horror films the night before.
Debating witches and folklores.

The unknown troubles on your mind.
Maybe your mind is playing tricks.

You sense, and suddenly eyes fix.

On dancing shadows from behind.

m I: Fear of the dark, fear of the dark.
I have constant fear that something's always near.
Fear of the dark, fear of the dark.
I have a phobia that someone's always there. :l

When I'm walking a dark road. 10 .
I am a man who walks alone. 7:16



STRACH Z TEMNOTY

Jsem muz, ktery kraci sam.
A kdyz kracim temnou ulici.
V noci, nebo se prochazim parkem.

Kdyz se svétlo zacne ménit.
Nékdy se citim trochu divné.
Tak trochu znepokojeny, kdyz je tma.

[B& Strach z temnoty, strach z temnoty.
Mam porad strach, Ze je néco nablizku.
Strach z temnoty, strach z temnoty.
Mam fobii, ze tam vzdy nékdo je.

Mezihral

Uz jsi sjizdél prsty po zdi.

A citil's, jak se ti svrastéla klze na krku.
Kdyz si patral po vypinaci.

Nékdy, kdyz se bojis se podivat.

Do rohu mistnosti.

Citil's, ze té nékdo pozoruj.

CBA Strach z temnoty, strach z temnoty ...

Byl's nékdy sdm v noci.

Myslel’s, ze's za sebou zaslechl kroky.
Otocil ses a nikdo tam nebyl.

A jak zrychlis krok.

Zjistis, ze je tézké se podivat znovu.
Protoze si jsi jisty, ze tam nékdo je.

(B# Strach z temnoty, strach z temnoty ...

Strach z temnoty, strach z temnoty, strach z temnoty, strach z temnoty.
Strach z temnoty, strach z temnoty, strach z temnoty, strach z temnoty.

Noc predtim sledovat horory.
Debatovat o ¢arodéjnicich a folkloru.
Neznamé potize v tvé mysili.

Mozna té sali zrak.

CitiS, a nahle se oci zastavi.

Na tancicich stinech vzadu.

m I: Strach z temnoty, strach z temnoty.
Mam porad strach, ze je néco nablizku.
Strach z temnoty, strach z temnoty.
Mam fobii, ze tam vzdy nékdo je. :I

Kdyz kracim temnou ulici. 11
Jsem muz, ktery kraci sam.

Text napsal:
STEVE HARRIS




HALLOWED BE THY NAME

I'm waiting in my cold cell when the bell begins to chime.
Reflecting on my past life and it doesn't have much time.
'Cos at 5 o'clock they take me to the Gallows Pole.

The sands of time for me are running low.

NI ... running low, yeah.

When the priest comes to read me the last rites.
I take a look through the bars at the last sights.
Of a world that has gone very wrong for me.

Can it be there's some sort of error.
Hard to stop the surmounting terror.
Is it really the end not some crazy dream.

Somebody please tell me that I'm dreaming.
It's not so easy to stop from screaming.
But words escape me when I try to speak.

Tears they flow but why am I crying.
After all I am not afraid of dying.
Don't believe that there is never an end.

As the guards march me out to the courtyard.
Someone calls from a cell "God be with you".
If there's a God then why has he let me die?

As I walk all my life drifts before me.
And though the end is near I'm not sorry.
Catch my soul 'cos it's willing to fly away.

Mark my words please believe my soul lives on.
Please don't worry now that I have gone.
I've gone beyond to see the truth.

When you know that your time is close at hand.

maybe then you'll begin to understand.
Life down there is just a strange illusion.

Yeah ... hellowed be thy name.
Yeah ... hellowed be thy name.

DohraRCEIT
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Rok vydani: 1982
Album: THE NUMBER
OF THE BEAST



POSVET SE JMENO TVE

STEVE HARRIS

Cekdm ve své studené cele, az zvon zaéne vyzvanét.
premysleje nad prozitym zivotem, ale nezbyva mi mnoho casu.
Protoze v 5 mé vezmou na Sibenici.

Pisky ¢asu se mi témér presypaly.

YR ... témér presypaly, jé.

Az prijde knéz precist mi posledni radky.
Podivam se skrz mtize, abych naposledy spatfil.
Svét, ktery mi vysel velmi Spatné.

NemUze tohle byt néjaka chyba.
Jen téZko Ize prekonat tu hrizu.
Je toto opravdu konec nebo jen blaznivy sen.

Prosim, reknéte nékdo, ze snim.

Neni lehké nekficet.

Ale kdyz zkousim mluvit, slova mi unikaji.
Slzy tecou, ale proc placu.

Po tom vSem se uz nebojim umirani.
Nevérim, Ze je to konec.

Kdyz mé straze vyvedou na nadvori.
v ’ o w
Nekdo z cely zavola: ,Buh s tebou.
. [e] v v 7 V7,
Pokud je Buh, pro€C me necha zemrit?

Jak jdu, svij Zivot vidim pred sebou.
A ackoliv je konec blizko, ni¢eho nelituji.
Chyt mou dusi, chce odletét pryc.

Pamatuj si ma slova, prosim.

Vér, ze ma duse stale zije.

Prosim nebéduj, ze jsem odesSel.

Sel jsem na druhou stranu, abych vidél pravdu.

AZ budes védét, e tvlj ¢as je na dosah ruky.

Mozna potom zacnes chapat.
Ze Zivot tam dole je jen divna iluze.

Jé, jé, jé ... posvét se jméno Tvé!
Jé, jé, jé ... posvét se jméno Tvé!

Dohraliet}
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HEAVEN CAN WAIT Album: SOMEWHERE IN TIME

Can't understand what is happening to me.

This isn't real, this is only a dream.

But I never have felt, no I never have felt this way before.
I'm looking down on my body below.

I lie asleep in the midst of a dream.

Is it now could it be that the angel of death has come for me?
I can't believe that really my time has come.

I don't feel ready, there's so much left undone.

And it's my soul and I'm not gonna let it get away.

E I: Heaven can wait.
Heaven can wait.
Heaven can wait.
Heaven can wait til another day. :1

I have a lust for the Earth below and Hell itself is my only foe.
'Cause I've no fear of dying, I'll go when I'm good and ready.
I snatch a glimpse of the light's eternal rays.

I see a tunnel, I stand amazed.

At all of the people standing there in front of me.

Into the paths of rightness I'll be led.

Is this the place where the living join the dead?

I wish I knew this was only just a nightmare.

m I: Heaven can wait.
Heaven can wait.
Heaven can wait.
Heaven can wait til another day. :1

Take my hand, I'll lead you to the promised land.
Take my hand, I'll give you immortality.

Eternal youth, I'll take you to the other side.

To see the truth, the path for you is decided.

I: Oh...Oh...Oh...Oh ... :1 6x

My body tingles, I feel so strange.

I feel so tired, I feel so drained.

And I'm wondering if I'll ever be the same again.
Is this in limbo or in Heaven or Hell?

Maybe I'm going down there as well.

I can't accept my soul will drift forever.

I feel myself floating back down to Earth.

So could this be the hour of my rebirth?

Or have I died or will I wake from dreaming?

m I: Heaven can wait.
Heaven can wait.
Heaven can wait.

Heaven can wait til another day. :1 4x 14

Dohra 7:21



NEBE MﬁiE POéKAT Text napsal:

STEVE HARRIS

Nerozumim, co se to se mnou déje.

To neni skutecné, je to jen sen.

Ale nikdy jsem se necitil, ne nikdy jsem se takhle predtim necitil.
Divam se na své télo tam dole.

Lezim spici uprostred snu.

Je to ted, ze by si pro mé prisel andél smrti?

Nemohu uvéfit, ze opravdu nadedel muj ¢as.

Necitim se pripraveny, je toho jesté tolik co udélat.

A je to moje duse a ja ji nenecham uniknout.

LR 1: Nebe miZe pockat.
Nebe muZe pockat.
Nebe muZe poc¢kat.
Nebe mize poc¢kat na jindy. :I

Mam zalusk na Zemi pode mnou a peklo samo o sobé je jen nepritel.
ProtoZe j& se nebojim smrti, ptjdu, az budu pFipraveny.

Uchopim zéblesk svétla vé&nych paprskd.

Vidim tunel, stojim ohromeny.

Z vSech téch lidi, co stoji prede mnou.

Na cestu spravedlnosti budu zaveden.

Je tohle misto, kde se Zivi pfipojuji k mrtvym?

KéZ bych si byl jisty, Ze je to jen no¢ni mira.

m I: Nebe miZe poc&kat.
Nebe mize pockat.
Nebe mize pockat.
Nebe mize poc¢kat na jindy. :I

Chyt se mé ruky, zavedu té& do zemé zaslibené.
Chyt se mé ruky, obdafim té& nesmrtelnosti.
Vécnym mladim, zavedu té na druhou stranu.
Abys znal pravdu, tva cesta je jiz rozhodnuta.

I: Oh...Oh...Oh...Oh ... :1 6x

Mé télo se chvéje, citim se tak divné.

Citim se tak unaveny, tak vycerpany.

A zajima mé, jestli nékdy budu zase jako dfiv.

Je tohle predpekli nebo nebe nebo peklo.

Moznd, ze mohu jit tam i tam.

Nemohu se smifit s tim, Zze ma duse navzdy odpluje.
Citim, jak pluju zpét na Zem.

Tak Ze by to byla hodina mého znovuzrozeni?

Nebo jsem zemrel nebo se probudim ze snu?

LR 1: Nebe miZe pockat.
Nebe muZe pockat.
Nebe m{ze pockat.
Nebe mize poc¢kat na jindy. :1 4x
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M oo N C H I L D ilobku\r:'zl:dégi\:lél‘?gs SON OF

A SEVENTH SON

Seven deadly sins.
Seven ways to win.
Seven holy paths to hell.
And your trip begins.

Seven downward slopes.
Seven bloodied hopes.
Seven are you burning fires.
Seven your desires ...

I am he the bornless one.

The fallen angel watching you.
Babylon, the scarlet whore.

I'll infiltrate your gratitude.

Don't you dare to save your son.

Kill him now and save the young ones.
Be the mother of birth strangled babe.
Be the devils own, Lucifer's my name.

[B& Moonchild - hear the mandrake scream.
Moonchild - open the seventh seal.

I count the heads of those unborn.

The accursed ones I'll find them all.

If you die by your own hand.

As a suicide you shall be damned.

And if you try to save your soul.

I will torment you - you shall not grow old.
With every second and passing breath.

You'll be so alone your soul will bleed to death.

m Moonchild - hear the mandrake scream.
Moonchild - open the seventh seal.
Moonchild - you'll be mine soon child.
Moonchild - take my hand tonight.

The twins they are exhausted, seven is this night.
Gemini is rising as the red lips kiss to bite.

Seven angels seven demons battle for his soul.
When Gabriel lies sleeping, this child was born to die.

One more dies one more lives.

One baby cries one mother grieves.

For all the sins you will commit.

You'll beg forgiveness and none I'll give.
A web of fear shall be your coat.

To clothe you in the night.

A lucky escape for you young man.

But I'll see you damned in endless night.

[B& Moonchild - hear the mandrake scream.
Moonchild - open the seventh seal.
Moonchild - you'll be mine soon child.
Moonchild - take my hand tonight.
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MESICNI DITE

Sedm smrtelnych hfichd.
Sedm zpdsobd, jak zvitézit.
Sedm svatych cest do pekla.
A tvdj vylet zadina.

Sedm sikmych svahd.

Sedm zkrvavenych nadéji.
Sedm pélis ohnd.

Sedm tvych tuzeb tvych ...

Ja jsem on, ten nenarozeny.

Padly andél, tebe sledujici.

Babylon, Sarlatova dévka.

Prostoupim tvou vdécnost.

Netroufal sis zachranit svého syna.

Zab ho ted’ a zachran ty mladé.

Bud matkou zrozeni zaskrceného ditéte.

Bud’ dablem samotnym, Lucifer je jméno mé.

(W Mésicni dité - sly$ mandragoru kficet.
Mési¢ni dité - otevii sedmou pecet.

Pocital jsem hlavy nenarozenych.

Téch prokletych, ja je vSechny najdu.

Kdyz zhynes svou vlastni rukou.

Spachanou sebevrazdou, mél bys byt zatracen.
A kdyz se pokusiS zachranit svou dusi.

Bude té to mucit - nezestarnes.

S kazdou vterinou a nadechem.

Budes tak sam, tva duse vykrvaci k smrti.

(W Mésicni dité - sly$ mandragoru kficet.
Mési¢ni dité - otevfi sedmou pecet.
Mésicni dité - budes mé brzké dité.
Mésicni dité - dnes vezmi mou dlan.

Dvojcata, ty jsou vyhubena, sedm je noc.

Blizenec stoupd, kdyz rudé rty liba, az kouse.

Sedm andé&ld, sedm démond, zapasi o jeho dusi.

Kdyz Gabriel lezi a spi, dité se zrodi, aby zemrelo.

Mezihral

Jeden dlalSi zemfre, jeden dalsi Zije.

Jedno dité place, jedna matka truchli.

Za vSechny hrichy, co spachas.

Budes prosit za odpusténi, zadné ti nedam.

Pavucina strachu bude tvym plastém.

Zahali té za noci.

Zdafily aték tvdj, mlady muzi.

Ale ja té uvidim zatraceného v bezbrehé noci.

(O® Mésieni dité - sly$ mandragoru kficet.
Mésiéni dité - otevFi sedmou pecet.
Mésicni dité - budes mé brzké dité.

Text napsali:

ADRIAN SMITH
BRUCE DICKINSON
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NO MORE LIES

There's a darkened sky before me.
There's no time to prepare.
Salvage a last horizon.

But no regrets from me.

Maybe I'll be back some other day.
To live again just who can say.

In what shape or form that I might be.

Just another chance for me.

A hurried time no disgrace.
Instead of racing to conclusion.
And wishing all my life away.
No-one can stop me now.

Time is up it couldnt last.

But there's more things I'd like to do.
I'm coming back to try again.
Someday maybe I'll wait till then.

m I: No more lies.

No more lies.
No more lies.
No more lies. :l

They're all sitting at my table.
Talking tall and drinking wine.
Their time is up just like me.

But they just dont know it yet.

So just a word of warning.

When you're in your deepest dream.
There's nothing you can hide from.
I've got my eye on you.

The clock is fast the hour is near.
Eventful past is everclear.

My life is set the time is here.

I think I'm coming home.

m I: No more lies ... :l
Mezihra

A hurried time no disgrace.
Instead of racing to conclusions.
And wishing all your life away.
No-one can stop me now.

Time is up it couldnt last.

But there's more things I have to do.
I'm coming back to try again.

Don't tell me this is the end.

LR 1: Uz Zadné IZi ... 1

No more lies, no more lies.

DYTIE No more lies.

18

Rok vydani: 2003
Album: DANCE OF DEATH

RAT I EN

) 4 . % i‘ﬁ“_‘w"_’




UZ ZADNE LZI

Pfede mnou se zatemnuje obloha.
Zadny Cas na pripravu.

Zachranit posledni obzor.

Ale nelitujte mé.

Mozna se jednoho dne vratim.
Abych zil znova, kdo vi.

V jaké podobé& to mize byt.
Prosté dalSi Sance pro mé.

Uspéchana doba, zadna ostuda.
Namisto zavodéni az do konce.
Zahanim cely svij Zivot.
Ted mé nikdo nezastavi.
Neni Cas, nevydrzim to.
Je tu ale vic véci, co bych chtél udélat.
Vratim se a zkusim to znova.
Jednou mozna, pockam si.
R 1: U2 24dné 12,

Uz zadné Izi.

Uz zadné Izi.

Uz zadné Izi. :1
VSichni sedi u mého stolu.
Povidaji, prehanéji a piji vino.
Jejich cas je taky spoditany.
Ale oni to jesté nevédi.

Tak jen varovani.

Kdyz jsi v nejhlubsich snech.

Neni tu nic, pred ¢im by ses mohl schovat.
Sleduiji t&.

Cas utikd rychle, hodina se blizi.
Rusna minulost je vzdy jasna.
MUj zivot se naplnil, nade3el &as.
Myslim, Zze jdu domd.

R 1: U2 24dné IZi ... I
Mezihral

Uspéchana doba, zadna ostuda.
Namisto zavodéni az do konce.
Zahanim cely svij Zivot.

Ted mé nikdo nezastavi.

Neni ¢as, nevydrzim to.

Je tu ale vic véci, co bych chtél udélat.
Vratim se a zkusim to znova.

Nerikej mi, ze to je konec.

LR 1: Uz Zadné IZi ... 1
Uz zadné Izi, uz zadné Izi.

YR UZ Zadné Iz,
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NO PRAYER FOR THE DYING

Rok vydani: 1990

Album: NO PRAYER
FOR THE DYING

There are times when I've wondered.
And times when I've cried.
When my prayers, they were answered.
At times when I've lied.
But if you asked me a question.
Would I tell you the truth?
Now, there’s something to bet on.
You've got nothing to lose.

When I've sat by the window.
And gazed at the rain.

With an ache in my heart.
But never feeling the pain.
And if you would tell me.
Just what my life means.
Walking a long road.

Never reaching the end.

God give me the answer to my life.
God give me the answer to my dreams.
God give me the answer to my prayers.
God give the answer to my being.

IRAN FAIBEN
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STEVE HARRIS

ZADNA PROSBA ZA UMiRAJici[ }

Jsou doby, kdy se divim.

A jsou doby, kdy placu.

Kdyz jsou mé motlitby vyslySeny.

A doby, kdy Izu.

Ale kdyby ses mé na néco zeptal.
Rekl bych ti pravdu?

Je tu néco, na co by se mélo vsadit.
Nemas co ztratit.

Kdyz jsem sedél u okna.

A ziral na dést.

S bolesti v srdci.

Ale nikdy jsem necitil tu bolest.
A kdybys mi rekl.

Jaky md mdj Zivot smysl.
Kracim po dlouhé cesté.

Nikdy jsem nedosahl konce.

Boze, dej mi odpovédi k mému zivotu.
Boze, dej mi odpovédi na mé sny.
Boze, dej mi odpovédi na mé modlitby.
Boze, dej mi odpovédi k mému byti.
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OUT OF THE SILENT PLANET

I: Out of the silent planet.
Out of the silent planet we are. :l1 4x

Withered hands, withered bodies.

Begging for salvation.

Deserted by the hand of gods of their own creation.
Nations cry underneath decaying skies above.

You are guilty, the punishment is death.

For all who li...ve.

The punishment is death for all who li...ve.

m I: Out of the silent planet, dreams of desolation.

Out of the silent planet, come the demons of creation. :

Killing fields, grinding wheels crushed by equilibrium.
Separate lives, no more disguise, no more second chances.
Haggard wisdom spitting out the bitter taste of hate.

I accuse you, before you know the crime it's all too la...te.
Before you know the crime it's all too la...te.

m I: Out of the silent planet, dreams of desolation.

Out of the silent planet, come the demons of creation. :

I: Out of the silent planet.
Out of the silent planet we are. :l

m I: Out of the silent planet, dreams of desolation.

Out of the silent planet, come the demons of creation.

I: Out of the silent planet.
Out of the silent planet we are. :1 6x
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PRYC Z TICHE PLANETY

I: PryC z tiché planety.
Pry¢ z tiché planety, odkud pochazime. :1 4x

Odumfelé ruce, odumfela téla.

Zebraji o spasu.

Opusténi rukami bohd, které sami stvofili.
Narody placi pod upadajici oblohou.

Jste vinni, trestem je smrt.

Pro vSechny Zi...vé.

Trestem je smrt pro vSechny zi...vé.

m I: PryC z tiché planety, sny o zpustoseni.
Pry¢ z tiché planety, prijdte, démoni stvoreni. :1 2x

Pole zabijeni, brusné kotouce znic¢ené rovnovahou.
Oddélené zivoty, uz zadna prestrojeni, zadné druhé Sance.
Nezkrotnd moudrost plive hofkou chut nenavisti.

Obvinim té dfiv, nez poznas zlocin, uz je prilis poz...dé.
NeZ poznas zlocin, uz je prilis poz...dé.

m I: PryC z tiché planety, sny o zpustoseni.
PryC z tiché planety, prijdte, démoni stvoreni. :1 2x

I: PrycC z tiché planety.
Pryc¢ z tiché planety, odkud pochazime. :I

m I: PrycC z tiché planety, sny o zpustoseni.
PryC z tiché planety, prijdte, démoni stvoreni. :1 2x

I: PrycC z tiché planety.
Pry¢ z tiché planety, odkud pochazime. :1 6x
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PRODIGAL SON oy
nﬂ TAIDEN

Listen to me Lamia.

Listen to what I've got to say.
I've got these feelings.

And they won't go away.

-

I've got these fears imide.
That'll bring me to my knees.
Oh help me Lamia.

Or I'm sure I'll die, oh please.

I feel unsettled.

Now I know that I've done wrong.

I've messed around with mystic things.
And magic for too long.

I feel I'm being paid.

With this nightmare inside me.
The devil's got a hold on my soul.
And he just won't let me be.

I'm on my knees, oh help me please.
I'm on my knees, help me please.

(B& Oh Lamia please try to help me.
The devil's got a hold of my soul.
And he won't let me be.
Lamia I've got this curse.
I'm turning to bad.
The devil's got a hold of my soul.
And it's driving me mad ... Oooh.

(& Oh Lamia please try to help me.
The devil's got a hold of my soul.
And he won't let me be.
Lamia I've got this curse.
I'm turning to bad.
The devil's got a hold of my soul.
And it's driving me mad ... Oooh.
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MARNOTRATNY SYN

Poslouchej mé, Lamio.
Poslouchej, co ti musim Fict.
Mam takové pocity.

A ty ne a ne zmizet.

Uvnitf se bojim.

A to mé srazi na kolena.

Oh, pomoz mi, Lamio.

Jsem si jisty, ze zemrfu, oh, prosim.

Citim se nevyrovnany.

Ted vim, ze jsem jednal Spatné.
Zahraval jsem si s tajemnem.
A kouzly prilis dlouho.

Citim, Ze ted se mi to vraci.
Témito no¢nimi mlrami.
Dabel musi drzet mou dusi.
A jen tak ji nepusti.

Jsem na kolenou, oh pomoz mi, prosim.
Jsem na kolenou, pomoz mi, prosim.

m Oh, Lamio, prosim zkus mi pomoci.
Dabel musi drzet mou dusi.
A nenecha mé jit.
Oh, Lamio, jsem proklety.
Stavam se zlym,
Dabel musi drzet mou dusi.
A to mé dohani k Silenstuvi.

[E® Oh, Lamio, prosim zkus mi pomoci.
Dabel musi drzet mou dusi.
A nenecha mé jit.
Oh, Lamio, jsem proklety.
Stavam se zlym,
Dabel musi drzet mou dusi.
A to mé dohani k Silenstuvi.
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REVELATIONS Al PIECE OF MIND
IRAN HAIDEN

Predehra Do oMo

O God of Earth and Altar.
Bow down and hear our cry.
Our earthly rulers falter.

Our people drift and die.

The walls of gold entomb us.
The swords of scorn divide.
Take not thy thunder from us.
But take away our pride.

Just a babe in the black abyss.

No reason for a place like this.

The walls are cold and souls cry out in pain.

An easy way for the blind to go.

A clever path for the fools who know.

The secret of the Hanged Man - the smile of his lips.
The light of the Blind - you'll see.

The venom that tears my spine.

The Eyes of the Nile are opening - you'll see.

She came to me with a serpent's kiss.

As the Eye of the Sun rose on her lips.
Moonlight catches silver tears I cry.

So we lay in a black embrace.

And the Seed is sown in a holy place.

And I watched, and I waited for the Dawn.

The light of the Blind - you'll see.
The venom that tears my spine.
The Eyes of the Nile are opening - you'll see.

Bind all of us together.

Ablaze with Hope and Free.

No storm or heavy weather.

Will rock the boat you'll see.

The time has come to close your eyes.
And still the wind and rain.

For the one who will be King.

Is the Watcher in the Ring.

It is You.

It is You.
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0 D H A L E N i Text napsal:

BRUCE DICKINSON

O boze zemé a oltare.

Klanime se, vyslysS nase volani.

Nasi pozemsti vadci klopytaiji.

Nasi lidé jsou Stvani a umiraiji.

Zdi ze zlata nas pohrbivaji.

Rozdéluji se mece pohrdani.

Neber nam svij hrom.

Ale seber nam nasi pychu.  (G.K. Chesterton: Anglicky zpévnik)

Jako dité v ¢erné propasti.

Bez dlivodu byt na takovém misté.

Zdi jsou chladné a duse krici v bolesti.
Snadny zpUsob pro slepé.

Chytry zpUsob pro blazny, ktefi znaji.
Tajemstvi Obésence - Usmév na jeho tvari.
Svétlo Slepého - uvidis.

Jed, ktery mi trha pater.

Otviraji se O¢i Nilu - uvidis.

PriSla ke mné s hadim polibkem.

Jako Oko Slunce se rozzaril na jejich rtech.
Mésic¢ni svétlo zachytava mé stribrné slzy.
A tak lezime v temném objeti.

A sémé je zaseto na svatém miste.

Dival jsem se, ¢ekal jsem na Usvit.

Svétlo Slepého - uvidis.
Jed, ktery mi trha pater.
Otviraji se OCi Nilu - uvidis.

Spouta nas vSechny dohromady.
V plamenech Nadegje a Svobody.
Zadna bourka nebo Spatné pocasi.
Rozhoupeme lodku, uvidis.

PriSel ¢as zavrit oci.

A utisit vitr a dést.

Pro toho, kdo bude Kral.

Je to Pozorovatel v kruhu.

Jsi to ty.

Jsi to ty.
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RUN TO THE HILLS Album: THE NUMBER

OF THE BEAST

White man came across the sea.
Brought us pain and misery.

Killed our tribes killed our creed.
Took our game for his own need.

We fought him hard we fought him well.
Out on the plains we gave him hell.

But many came to much for Cree.

Oh will we ever be set free?

Riding through dustclouds and barren wastes.
Galloping hard on the plains.

Chasing the redskins back to their holes.
Fighting them at their own game.

Murder for freedom the stab in the back.
Women and children and cowards attack.

W Run to the hills - run for your lives.
Run to the hills - run for your lives.

Soldier blue in the barren wastes.

Hunting and killing their game.

Raping the women and wasting the men.
The only good Indians are tame.

Selling them whiskey and taking their gold.
Enslaving the young and destroying the old.

(& Run to the hills - run for your lives.
Run to the hills - run for your lives.

Yee ... eee ... eee ... eee ... @aa .... @aa ... daa ... aaal

m I: Run to the hills - run for your lives.
Run to the hills - run for your lives. :l

28




UTEC DO KOPCU

STEVE HARRIS

Pfes more k nam prisel bily muz.
Prinesl nam bidu a utrpeni.

Zabil nase kmeny, zabil nasi viru.
Udélal z nas to, co potreboval.

Bojovali jsme s nim tvrdé, bojovali jsme s nim dobfre.

Na planich jsme mu pfripravili peklo.

Ale prislo jich hodné, pro kmen Cree (indidansky kmen) pftiliS mnoho.
Budeme vibec nékdy svobodni?

Jezdi ptes mraéna prachu a netirodnou pudu.
Tézko cvalaji planémi.

Zahanéji indiany zpét do jeskyni.

Bojuji proti nim jejich vlastnimi zbranémi.
Vrazdi pro svobodu a bodaji do zad.

Na zeny a déti zbabélci utodi.

(& Uted do kopcl - zachran si Zivot.
Ute¢ do kopcl - zachra# si Zivot.

Vojaci v modrém (modré kabaty = armada Severu, kavalerie) na nedrodnych planich.
Lovi a zabijeji zvér.

Znasilnuji zeny a ni¢i muze.

Jediné dobfi indiani jsou poslusni.

Prodavaji jim whisky a berou jim zlato.

Zotrocuji mladé a nici staré.

(M uted do kopcl - zachran si Zivot.
Ute¢ do kopcl - zachrari si Zivot.

Jéé ... ééé ... ééé ... ééé ... 4aa .... aaa ... aaa ... aaa!

LW 1: Uted do kopcl - zachraii si Zivot.
Uted do kopcl - zachrar si Zivot. :1
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RUNNING FREE
N DY

.. O.K,

Just sixteen, a pickup truck.

Out of money, out of luck.

I've got nowhere to call my own.
Hit the gas, and here I go.

GEA I'm running free - yeah, I'm running free.
I'm running free - yeah, Oh I'm running free.

Spent the night in an L. A. jail.
And listened to the sirens walil.
They ain't got a thing on me.

I'm running wild, I'm running free.

[EH# I'm running free - yeah, I'm running free.
I'm running free - yeah, Oh I'm running free.

GBA I'm running free - yeah, I'm running free.
I'm running free - yeah, Oh I'm running free.

Puller here at the Bottle Top.
Whiskey, dancing, disco hop.
Now all the boys are after me.
And that's the way it's gonna be.

m I: I'm running free - yeah, I'm running free.
I'm running free - yeah, Oh I'm running free. :1 3x
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BEZIM ZA SVOBODOU

PAUL Di’'ANNO
STEVE HARRIS

.. O.K.

Je mi pravé 16, stara dodavka.

Bez prachd, bez $tésti.

Nemam zadné misto, kterému bych fikal, Ze je mé vlastni.
Beru benzin a odchazim.

[BA B&zim za svobodou - jé, bé&Zim za svobodou.
Bézim za svobodou - jé, oh, ja bézim za svobodou.

Stravil jsem noc ve vézeni v L.A.
A poslouchal jsem vyti sirén.

Ale na mé nemaji.

Divoc¢im, bézim za svobodou.

(W B&Zim za svobodou - jé, bézim za svobodou.
Bézim za svobodou - jé, oh, ja bézim za svobodou.

(& Bézim za svobodou - jé, bézim za svobodou.
Bézim za svobodou - jé, oh, ja bézim za svobodou.

Primackl jsem ji na hrdlo flasky.
Whiskey, tanec, disko skok.
VSichni ti kluci jsou za mnou.

A tak to ma bejt.

L& 1: B&%im za svobodou - jé, bé%im za svobodou.
Bézim za svobodou - jé, oh, ja bézim za svobodou. :1 3x

31



THE CLAIRVOYANT Album: SEVENTH SON OF

A SEVENTH SON

Feel the sweat break on my brow.
Is it me or is it shadows that are.
Dancing on the walls.

Is this a dream or is it now.

Is this a vision or normality I see.
Before my eyes.

I wonder why I wonder how.

That it seems the powers getting stronger.

Every day.

I feel a strength an inner fire.

But I'm scared I won't be able to control it anymore.

m I: There's a time to live and a time to die.
When it's time to meet the maker.
There's a time to live but isn't it strange.
That as soon as you're born you're dying. :l

Just by looking through your eyes.

He could see the future penetrating right.

In through your mind.

See the truth and see your lies.

But for all his power couldn't foresee his own demise.

m I: There's a time to live and a time to die.
When it's time to meet the maker.
There's a time to live but isn't it strange.
That as soon as you're born you're dying. :l

BYYYE ... and reborn again?
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JASNOVIDEC

Citim pot stékajici po mém cele.
Jsem to ja, nebo to jsou stiny.
Tancujici na zdi.

Je to sen, nebo je to ted.

Je to vize, nebo skutecnost.
Pred myma ocima.

Divim se pro¢, divim se jak.
Zda se, ze sila roste.

Den ode dne.

Citim silu a vnitfni ohen.

Ale bojim se, ze uz to dale nebudu schopen ovladat.

LR 1: Je &as #it, a tas zemit.

Kdyz je ¢as potkat Stvoritele.
Je Cas zit, ale neni to divné.
Ze jakmile se zrodis, umiras. :I

Pouhym pohledem tvyma ocima.

MGze vidét budoucnost pronikajici.

Tvou mysli.
Vidi pravdu, a vidi tvé IZi.

Ale ptes vSechnu svou silu nemize predvidat svou vlastni smrt.

[BE 1: Je &as #it, a Cas zemit,

Kdyz je Cas potkat Stvoritele.
Je Cas zit, ale neni to divné.
Ze jakmile se zrodis, umiras. :1

DYTTE ... a opét se znovuzrodi§?
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THE LONGEST DAY Album: A MATTER OF

LIFE AND DEATH

In the gloom the gathering storm abates.
In the ships gimlet eyes await.

The call to arms to hammer at the gates.
To blow them wide throw evil to its fate.

All summers long the drills to build the machine.
To turn men from flesh and blood to steel.

From paper soldiers to bodies on the beach.
From summer sands to armageddon's reach.

AMATTER OF LIFE AND DEATH

Overlord, your master not your god.

The enemy coast dawning grey with scud.
These wretched souls puking, shaking fear.

To take a bullet for those who sent them here.

The world's alight, the cliffs erupt in flame.
No escape, remorseless shrapnel rains.
Drowning men no chance for a warrior's fate.
A choking death enter hell's gate.

(BA sliding we go, only fear on our side.
To the edge of the wire.
And we rush with the tide.
Oh the water is red.
With the blood of the dead.
But I'm still alive, pray to God I survive.

I: How long on this longest day.
'Til we finally make it through.
How long on this longest day.
'Til we finally make it through. :l

The rising dead, faces bloated torn.

They are relieved, the living wait their turn.
Your number's up, the bullet's got your name.
You still go on, to hell and back again.

Valhalla waits, valkyries rise and fall.
The warrior tombs, lie open for us all.

A ghostly hand reaches through the veil.
Blood and sand, we will prevail.

E Sliding we go, only fear on our side ...

I: How long on this longest day ... :l

m I: How long on this longest day.
'Til we finally make it through.
How long on this longest day.
'Til we finally make it through. :l 34



NEJDELSI DEN

V Seru nasbirana boufre slabne.

Na lodich pronikavé oci ¢ekaji.

Volani do zbrani, beranidla na brany.

Uderit jejich Sirokym hodem zla do svého osudu.

VSechny roky dlouho vrtali, aby postavili stroj.
Zménit lidi z masa a krve na ocel.

Od papirovych vojakt k t&ldm na plazi.

Z letnich piski dosahnout k pohromé.

Suverén, tvdj mistr ne tvdj BUh.

Nepratelské pobrezi svita s poryvy.

Tyto mizerné duse se vraceji, tfesou se strachy.
Vezmi naboj pro toho, kdo je sem poslal.

Svét je osvétlen, Utesy vybuchuji v plamenech.
Neni Uniku, bez vycitek prsi Srapnely.

Utopeni muzi, zadna Sance pro osud bojovnikd.
Skrtici smrt otevira brany pekla.

[BA Klouzavé jdeme, pouze strach je na nasi strané.
Na okraj dratu.
A spéchame se s prilivem.
Och, voda je ruda.
Od krve mrtvych.

Ale ja jsem stale nazivu, modlim se k Bohu za preziti.

I: Jak dlouho v tento nejdelsi den.
Nez to dokoncime.

Jak dlouho v tento nejdelsi den.
Nez to dokoncime. :I

Vstavani mrtvych, oteklé roztrhané tvare.

Jsou osvobozeny, zijici Cekaji, nez na né prijde rada.
Tvé Cislo je vytazeno, kulka ma tvé jméno.

Ty porad pokracujes do pekla a zpét zase.

Valhalla ¢eka, Valkyry stoupaji a klesaji.

Hrobky bojovnikl leZi oteviené pro nas véechny.
Pfizracna ruka saha skrz zavoj.

Krev a pisek, my zvitézime.

[B&¥ Klouzavé jdeme, pouze strach je na nasi strané ...

I: Jak dlouho v tento nejdelsi den ... :l

L& 1: Jak dlouho v tento nejdeldi den.
Nez to dokoncime.
Jak dlouho v tento nejdelsi den.
Nez to dokoncime. :1 35
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THE NUMBER OF THE BEAST .7 ™ numser

OF THE BEAST

Woe to you, Oh Earth and Sea.

For the Devil sends the beast with wrath.

Because he knows the time is short ...

Let him who hath understanding reckon the number of the beast.
For it is a human number.

Its number is Six hundred and sixty six.

I left alone my mind was blank. h E
I needed time to think to get the memories from my mind. i\ ‘&“\ &%‘»

What did I see can I believe that what I saw.
That night was real and not just fantasy.

Just what I saw in my old dreams were they.
Reflections of my warped mind staring back at me.

‘Cos in my dreams it's always there the evil face that twists my mind.
And brings me to despair.

The night was black was no use holding back.
‘Cos I just had to see was someone watching me.
In the mist dark figures move and twist.

Was this all for real or some kind of hell.

666 the number of the beast.

Hell and fire was spawned to be released.

Torches blazed and sacred chants were praised.
As they start to cry hands held to the sky.

In the night the fires burning bright.

The ritual has begun Satan's work is done.

666 the number of the beast.

Sacrifice is going on tonight.

This can't go on I must inform the law.

Can this still be real or some crazy dream.

But I feel drawn towards the evil chanting hordes.
They seem to mesmerise me ... can't avoid their eyes.
666 the number of the beast.

666 the one for you and me.

I'm coming back I will return.

And I'll possess your body and I'll make you burn.
I have the fire I have the force.

I have the power to make my evil take it's course.
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CISLO BESTIE

STEVE HARRIS

Béda vam, 6 zemé a more.

Pro d’abla posila bestii s hnévem.

ProtozZe on vi, Ze cas se krati.

Nech toho, ktery pochopil, jak se pocita Cislo bestie.
Pro néj je to lidské cislo.

To cislo je 666.

Zlstal jsem sdm a moje mysl byla prazdna.
Potfeboval jsem cas na to, abych si mohl projit své vzpominky.

Tomu co jsem vidél, mohu véfrit.
Noc byla opravdova a né pouhou fantazii.

Pravé to, co jsem vidal ve svych starych snech.
Byli to ony stiny mé pokrivené mysli, zirajic zpét na mé.

Protoze v mych snech je vzdycky zla tvar, kterd prekrucuje mé nazory.
A privadi mé k zoufalstvi.

Noc byla ¢erna a bylo zbytecné se branit.

Protoze jsem musel vidét to, ze mé nékdo sledoval.
Ve vireni a krouceni rozplizlych tmavych cisel.

Bylo vSe redlné, nebo to bylo jakymsi druhem pekla.
666, to je Cislo désu.

Peklo s ohném se vylihlo, aby bylo osvobozeno.

Pochodné pldly a svaté napévy byly odrikany.
Kdyz zacaly plakat, ruce zdvizené k obloze.
Do noci horely jasné ohné.

Ritudl zacal, Satanovo dilo bylo dokonano.
666, to je Cislo désu.

Obét je chystdna pro tuto noc.

Takhle to nemUze jit dal, musim informovat zékon.

M(ze to byt zrovna tak pravda, jako n&jaky potrhly sen.

Ale citim, Ze jsem pritahovan zlymi zpivajicimi hordami.
Vypada to, Zze mé ocCarovaly, nemohu se vyhnout jejich ocim.
666, to je Cislo désu.

666, to je Cislo pro tebe a pro mé.

Vratim se zpatky.

A stanu se vlastnikem tvého téla a zplsobim, Zze bude$ hotet.
Mam ohen, mam silu.

Mam moc zpUsobit, aby se mé zlo dalo do pohybu.
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THE TROOPER Album: PIECE OF MIND
IRAY] mu&@m

orof Mo

You'll take my life but I'll take yours too.

You'll fire your musket but I'll run you through.
So when you're waiting for the next attack.
You'd better stand there's no turning back.

The Bugle sounds and the charge begins.
But on this battlefield no one wins.

The smell of acrid smoke and horses breath.
As I plunge on into certain death.

//////

The horse he sweats with fear we break to run.
The mighty roar of the Russian guns.

And as we race towards the human wall.

The screams of pain as my comrades fall.

//////

We hurdle bodies that lay on the ground.
And the Russians fire another round.

We get so near yet so far away.

We won't live to fight another day.

rrrrrr

We get so close near enough to fight.
When a Russian gets me in his sights.
He pulls the trigger and I feel the blow.
A burst of rounds take my horse below.

rrrrrr

And as I lay there gazing at the sky.

My body's humb and my throat is dry.
And as I lay forgotten and alone.
Without a tear I draw my parting groan.

rrrrrr

rrrrrr
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Y 4

VOJAK

Vezmes$ mi Zivot, a ja vezmu tvij.
Vypalis z muskety, ale ja té probodnu.
Takze jestli Cekas na dalsi atok.

Mél by ses vzmuzit, neni cesty zpét.

Zazni polnice a rezba zacina.

Ale na tomhle bitevnim poli nikdo nevyhrava.
Pach stiplavého koure a koriského dechu.
Jak se vrhnu do naruce jisté smrti.

0666666 ... 0666666

KU se poti a strachem se rozbihdme.
Ruska déla mocné hrméji.

A jak se zenem proti lidské zdi.
Vykriky bolesti jak mi druzi padaji.

Skaceme pres prekazky tvorené tély.
A Rusové pali dalsi salvu.

UZ jsme tak blizko a prace tak daleko.
Nebudem zit, abychom bojovali znovu.

rrrrrrrrrrrr

Dostali jsme se dost blizko k boji.
Kdyz si mé Rus vzal na musku.
Zmackl spoust a ja citim tu ranu
Davka strel srdzi mého koné dold.

A jak tu lezim a ziram na oblohu.
Necitim télo a mam vyschlo v krku.
A jak lezim zapomenuty a osamély.
Bez slzy tu naposledy vydechnu.

rrrrrrrrrrrr

39

Text napsal:
STEVE HARRIS




WASTED YEARS

From the coast of gold, across the seven seas.
I'm travellin' on, far and wide.
But now it seems, I'm just a stranger to myself.

And all the things I sometimes do, it isn't me but someone else.

I close my eyes, and think of home.

Another city goes by in the night.

Ain't it funny how it is, you never miss it 'til its gone away.
And my heart is lying there and will be 'til my dying day.

(B& So understand.
Don't waste your time always searching.
For those wasted years.
Face up ... make your stand.
And realise you're living in the golden years.

Too much time on my hands, I got you on my mind.
Can't ease this pain, so easily.

Rok vydani: 1986
Album: SOMEWHERE IN TIME

When you can't find the words to say it's hard to make it through another day.

And it just makes me wanna cry and throw my hands up to the sky.

[B® So understand.
Don't waste your time always searching.
For those wasted years.
Face up ... make your stand.
And realise you're living in the golden years.

m I: So understand.
Don't waste your time always searching.
For those wasted years.
Face up ... make your stand.
And realise you're living in the golden years. :I
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PROMARNENA LETA

ADRIAN SMITH

Ze zlatého pobrezi, pfes sedm mofi.

Plavim se, Siroko daleko.

Ale ted se zdd, Ze jsem se sam sobé odcizil.

A vSechny ty véci, které nékdy délam, to nejsem ja, ale nékdo jiny.

Zavirdm oci a myslim na domov.

V noci mijime dalSi mésto.

Neni to takova sranda, jak to vypada, nezjistis, zes o to priSel, dokud to neni pryc.
A ma srdce tu lezi a bude az do dne mé smrti.

(B# Tak rozuméi.
Neplytvej ¢as patranim.
Po téch promarnénych letech.
Postav se ... k tomu Celem
A uvédom si, ze zijes ve zlatych Casech.

Prilis mnoho ¢asu, myslim na tebe.

Nemohu utiSit tu bolest, tak snadno.

Kdyz nemuze$ najit slova, kterymi bys to vyjadfil, je tézké tim projit znovu.
Chce se mi z toho brecet a pozvednout ruce k nebi.

[B& Tak rozuméj.
Neplytvej Cas patranim.
Po téch promarnénych letech.
Postav se ... k tomu Celem
A uvédom si, Ze zijes ve zlatych Casech.

Mezihral
(R 1: Tak rozumé;j.

Neplytvej Cas patranim.

Po téch promarnénych letech.

Postav se ... k tomu celem

A uvédom si, ze zijes ve zlatych Casech. :l
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WASTING LOVE Album: FEAR OF THE DARK

Maybe one day I'll be an honest man.

Up till now I'm doing the best I can.

Long roads, long days, of sunrise, to sunset.
Sunrise to sunset.

Dream on brother, while you can.

Dream on sister, I hope you find the one.
All of our lives, covered up quickly.

By the tides of time.

[B® Spend your days full of emptyness.
Spend your years full of loneliness.
Wasting love, in a desperate caress.
Rolling shadows of nights.

Dream on brother, while you can.

Dream on sister, I hope you find the one.
All of our lives, covered up quickly.

By the tides of time.

Sands are flowing and the lines are in your hand.
In your eyes I see the hunger, and the desperate cry that tears the night.

CEBA Spend your days full of emptyness.
Spend your years full of loneliness.
Wasting love, in a desperate caress.
Rolling shadows of nights.

m I: Spend your days full of emptyness.
Spend your years full of loneliness.
Wasting love, in a desperate caress.

Rolling shadows of nights. :l
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PROMARNENA LASKA

Mozna jednoho dne budu cestny muz.

Doted’ jsem délal to nejlepsi, co jsem mohl.

Dlouhé silnice, dlouhé dny, od svitani do soumraku.
Od svitani do soumraku.

Sni o bratru, dokud m@zes.

Sni o sestre, doufam, ze najdes tu jedinou.
VSechny nase zivoty, rychle prikryté.
Prilivem casu.

(& Prozivas dny plné prazdnoty.
Prozivas roky plné osamélosti.
Marnis laskou v zoufalém pohlazeni.
Kymacejici se stiny noci.

Sni o bratru, dokud m@zes.

Sni o sestre, doufam, ze najdes tu jedinou.
VSechny nase zivoty, rychle prikryté.
Prilivem casu.

Cas plyne a osud je ve tvych rukou.

V tvych ocich vidim touhu a zoufaly plac¢ ozyvajici se noci.

(& Prozivas dny plné prazdnoty.
Prozivas roky plné osamélosti.
Marnis laskou v zoufalém pohlazeni.
Kymacejici se stiny noci.

m I: Prozivas dny plné prazdnoty.
Prozivas roky plné osamélosti.
Marnis laskou v zoufalém pohlazeni.
Kymacejici se stiny noci. :l
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